
NL: FLYTOR – GEBRUIKERSHANDLEIDING

QUADCOPTER-DRONE

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMELDING OVER HET LUCHTRUIM

Om te voldoen aan de voorschriften voor elektromagnetische en luchtvaartradiocommunicatie is het 
gebruik van de drone strikt verboden binnen 10 km aan weerszijden van de middellijn van een start- 
en landingsbaan, binnen 20 km van beide uiteinden van de baan en langs alle routes van de 
burgerluchtvaart. Vlieg niet in no-flyzones die officieel zijn aangewezen door de nationale 
luchtvaartautoriteiten.

WAARSCHUWINGEN VOOR VEILIG GEBRUIK

1. Bewaar de verpakking en de instructies, want deze bevatten belangrijke 
veiligheidsinformatie.

2. U bent verantwoordelijk voor het veilig bedienen van het toestel en het voorkomen van 
persoonlijk letsel of materiële schade.

3. Volg alle instructies tijdens het monteren en testen. Houd tijdens de vlucht een veilige 
afstand van 2–3 meter tot het toestel aan om letsel door botsingen bij het opstijgen, landen 
of vliegen te voorkomen.

4. De fabrikant en de verkoper zijn niet aansprakelijk voor schade, verlies of letsel als gevolg 
van onjuist gebruik of onjuiste bediening.

5. Kinderen moeten onder toezicht van een volwassene staan. Dit product is niet geschikt 
voor kinderen jonger dan 8 jaar.

6. Installeer en gebruik het product volgens de instructies. Bepaalde onderdelen moeten door 
een volwassene worden gemonteerd.

7. Dit product bevat kleine onderdelen die verstikking of per ongeluk inslikken kunnen 
veroorzaken. Buiten bereik van kleine kinderen houden.

8. Gebruik het toestel niet op de openbare weg of in gebieden met stilstaand water, om 
ongelukken te voorkomen.

9. Gooi verpakkingsmateriaal direct weg om mogelijke gevaren voor kinderen te voorkomen.
10. Demonteer of wijzig het toestel niet, om storingen te voorkomen.
11. Gebruik bij het opladen alleen een voeding van 5V–2A. Ongeschikte kabels kunnen de 

batterij beschadigen of een veiligheidsrisico vormen.
12. Oplaadkabels zijn geen speelgoed – houd ze uit de buurt van kinderen.
13. Oplaadbare batterijen moeten onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Uit 

de buurt van brandbare materialen houden.
14. De batterij niet kortsluiten, pletten of samendrukken, omdat deze kan exploderen.
15. Combineer geen verschillende soorten lithiumbatterijen.
16. Het toestel gebruikt een verwisselbare oplaadbare lithiumbatterij, die voor het opladen 

moet worden verwijderd.
17. De batterij niet kortsluiten, demonteren of in het vuur gooien. Niet blootstellen aan hoge 

temperaturen of warmtebronnen.
18. Houd het toestel uit de buurt van sterke elektrische apparaten en magnetische velden, 

omdat er wederzijdse storing kan optreden.
19. Blijf uit de buurt van draaiende propellers, die letsel kunnen veroorzaken.
20. De motor wordt tijdens gebruik heet; raak hem niet aan direct na gebruik om brandwonden 

te voorkomen.
21. Het toestel bevat LED-onderdelen. Kijk niet rechtstreeks in felle lichtbundels.



22. Gebruik de drone niet in de buurt van uw oren, omdat verkeerd gebruik gehoorschade kan 
veroorzaken.

23. Gebruik alleen de meegeleverde USB-oplaadkabel. Andere kabels kunnen de batterij 
beschadigen of gevaarlijke situaties veroorzaken.

24. Wanneer nationale autoriteiten richtlijnen voor het uitschakelen van radiobesturing 
uitvaardigen, stop dan met het gebruik van de drone in het betreffende gebied.

25. Wanneer de batterij volledig is opgeladen, schakelt u het toestel uit en koppelt u de batterij 
los. Wacht ten minste 30 minuten voordat u opnieuw oplaadt, om schade aan de batterij te 
voorkomen.

26. Houd rekening met de lokale regelgeving voor drones. Het niet naleven ervan kan leiden tot 
boetes of inbeslagname van het product door de autoriteiten.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

1. 1× FLYTOR toestel
2. 1× USB-oplaadkabel
3. 4× Propellerbladen
4. 1× Lithiumbatterij
5. 1× Schroevendraaier



6. 1× Afstandsbediening
7. 1× Gebruikershandleiding

OVERZICHT VAN DE ONDERDELEN VAN HET TOESTEL

1. Verticale vleugel
2. Propellerblad
3. LED-lampjes
4. Batterij
5. Motor
6. Aan/uit-schakelaar

PROPELLERS MONTEREN

Knijp in de middelste kap van de propeller en til hem eraf. Om een nieuw blad te monteren, lijnt u 
het uit met de motoras en drukt u het voorzichtig naar beneden, zonder het blad te vervormen.

Belangrijk:

De propellers zijn gemarkeerd met A1, A2, B1, B2.

A1 = A2; B1 = B2.

Monteer ze precies zoals in het schema is weergegeven. Bij verkeerde montage kan het toestel niet 
opstijgen.



INSTRUCTIES VOOR HET OPLADEN VAN DE BATTERIJ

1. Schuif het batterijklepje omhoog om de batterij in te schakelen.
2. Koppel het toestel los van de batterijconnector en verwijder de batterij.

1. Sluit de USB-oplaadkabel aan op een USB-poort van een computer of een adapter van 5V–
2A. Sluit het andere uiteinde aan op de batterij. Het USB-lampje blijft branden tijdens het 
opladen en gaat uit wanneer de batterij volledig is opgeladen.

Waarschuwing: Gebruik alleen de originele oplaadkabel die bij het product is geleverd.

OVERZICHT VAN DE AFSTANDSBEDIENING

Functies van de joysticks:

• Linkerjoystick: stijgen/dalen, naar links/rechts draaien.
• Rechterjoystick: vooruit/achteruit bewegen, naar links/rechts vliegen.

De bedieningselementen omvatten:

1. Trimafstelling rechts
2. Snelheidsschakelaar
3. Stijgen/dalen en draaien naar links/rechts
4. Trimafstelling links
5. Opstijgen/landen met één knop; lang indrukken voor noodstop



6. Aan/uit-schakelaar
7. Trim vooruit
8. 360°-flip met één knop
9. Richtingsbesturing (vooruit/achteruit/zijwaarts)
10. Trim achteruit
11. 360°-cirkelvlucht met één knop

BATTERIJEN IN DE AFSTANDSBEDIENING PLAATSEN

Open het batterijklepje, plaats drie AAA-batterijen met de juiste polariteit, sluit het klepje en draai 
de schroeven vast.

OMGEVINGSVOORWAARDEN VOOR DE VLUCHT

Vlieg alleen in open gebieden buiten, zonder sneeuw en bij weinig wind.

Vlieg niet in de buurt van mensen, bomen, hoogspanningslijnen, hoge gebouwen, luchthavens of 
zendmasten.

Vlieg niet binnen in krappe of volle ruimtes.

VOORBEREIDING VOOR DE VLUCHT (AFSTANDSBEDIENINGSMODUS)

1. Schakel het toestel in en zet het op een vlakke ondergrond, met de voorkant naar voren 
gericht. Het toestel gaat automatisch naar de koppelmodus en het lampje knippert.

2. Start het koppelen van de frequentie met de afstandsbediening. Na een geslaagde koppeling 
blijven beide lampjes continu branden.



Waarschuwing: Zorg ervoor dat het toestel en de afstandsbediening voldoende batterijlading 
hebben.

1. Horizontale kalibratie: Als het toestel vanzelf draait:
2. Als het naar links draait, drukt u herhaaldelijk op de knop voor trim rechts. (Afbeelding 1)
3. Als het naar rechts draait, drukt u herhaaldelijk op de knop voor trim links. (Afbeelding 2)

1. Start/stop: Duw de linkerjoystick omhoog om op te stijgen. (Afbeelding 3) Om het toestel in 
noodgevallen te stoppen, houdt u de noodstopknop lang ingedrukt. (Afbeelding 4) Gebruik 
bij normaal gebruik in plaats daarvan de knop voor opstijgen/landen met één knop. 
(Afbeelding 5)



1. Opstijgen/landen met één knop: Druk na het koppelen op de knop. Het toestel stijgt tot ca. 
2 meter en blijft zweven. Druk nogmaals om langzaam te landen.

FUNCTIES VAN DE AFSTANDSBEDIENING

1. Duw de joystick naar voren om te stijgen; trek hem naar achteren om te dalen.
2. Beweeg de joystick naar links/rechts om het toestel naar links/rechts te draaien.
3. Duw de rechterjoystick naar voren/achteren om vooruit/achteruit te vliegen.
4. Duw de rechterjoystick naar links/rechts om zijwaarts te vliegen.

1. 360°-flip: Druk tijdens het zweven kort op de flipknop en daarna op een richtingsknop om 
een flip uit te voeren. Houd een hoogte van ten minste 1,5 meter aan.

2. Snelheidsmodi: Druk op de linker richtingstoets:
3. 1 piep = Lage snelheid
4. 2 piepjes = Gemiddeld
5. 3 piepjes = Hoog

1. 360°-cirkelvluchtmodus: Houd de rechter richtingstoets lang ingedrukt om een cirkelvlucht 
rond een vast punt te starten.



1. Trim vooruit/achteruit: Druk op de trimknoppen wanneer het toestel naar voren of naar 
achteren afdrijft.

2. Trim links/rechts: Druk op de trimknoppen wanneer het toestel zijwaarts afdrijft.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Lampje knippert, geen 
reactie

Batterij bijna leeg Laad de batterij op

Propellers draaien maar 
het toestel stijgt niet op

1. Batterij bijna leeg 2. 
Verbogen propeller 3. 
Propellers verkeerd 
gemonteerd

1. Laad de batterij op 2. Vervang de 
propeller 3. Monteer de A/B-propellers 
correct

Toestel trilt sterk Verbogen propeller Vervang de propeller

Toestel vliegt zelfs na 
trimmen niet recht

1. Verbogen propeller 2. 
Motorstoring

1. Vervang de propeller 2. Vervang de 
motor

Na een crash is het toestel 
onbestuurbaar Gyroscoop uit balans

Laat het toestel 5–10 seconden 
stilstaan of voer de horizontale 
kalibratie uit



INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout 
the EU. To prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal. Recycle responsibly to promote the sustainable use of material resources. If 
you want to return a used device, use the drop-off and collection system, or contact the retailer 
from whom you bought the product. The retailer can accept the product for environmentally 
safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the 
applicable EU Directives.



FR: FLYTOR – MANUEL D’UTILISATION

DRONE QUADRICOPTÈRE

AVIS IMPORTANT SUR LA SÉCURITÉ DE L’ESPACE AÉRIEN

Afin de respecter la réglementation relative aux radiocommunications électromagnétiques et 
aéronautiques, l’utilisation du drone est strictement interdite dans un rayon de 10 km de part et 
d’autre de l’axe central de la piste d’un aéroport, à moins de 20 km des deux extrémités de la piste 
et le long de toutes les routes de l’aviation civile. Ne volez pas dans les zones d’interdiction de vol 
officiellement désignées par les autorités nationales de l’aviation.

AVERTISSEMENTS POUR UNE UTILISATION EN TOUTE SÉCURITÉ

1. Conservez l’emballage et les instructions, car ils contiennent des informations de sécurité 
importantes.

2. Vous êtes responsable de l’utilisation sûre de l’appareil et de la prévention des blessures ou 
des dommages matériels.

3. Suivez toutes les instructions lors du montage et des essais. Pendant le vol, maintenez une 
distance de sécurité de 2–3 mètres avec l’appareil afin d’éviter les blessures dues aux 
collisions lors du décollage, de l’atterrissage ou du vol.

4. Le fabricant et le vendeur ne sont pas responsables des dommages, pertes ou blessures 
causés par une utilisation ou une manipulation inappropriée.

5. Les enfants doivent être surveillés par un adulte. Ce produit ne convient pas aux enfants de 
moins de 8 ans.

6. Installez et utilisez le produit conformément aux instructions. Certaines pièces doivent être 
assemblées par un adulte.

7. Ce produit contient de petites pièces pouvant présenter un risque d’étouffement ou 
d’ingestion accidentelle. Tenir hors de portée des jeunes enfants.

8. N’utilisez pas l’appareil sur la route ou dans des zones d’eau stagnante, afin d’éviter les 
accidents.

9. Éliminez rapidement les matériaux d’emballage afin d’éviter tout danger pour les enfants.
10. Ne démontez pas et ne modifiez pas l’appareil, afin d’éviter les dysfonctionnements.
11. Utilisez uniquement une alimentation 5V–2A pour la charge. L’utilisation de câbles inadaptés 

peut endommager la batterie ou présenter un risque pour la sécurité.
12. Les câbles de charge ne sont pas des jouets – tenez-les hors de portée des enfants.
13. Les batteries rechargeables doivent être chargées sous la surveillance d’un adulte. Tenez-les 

éloignées des matériaux inflammables.
14. Ne court-circuitez pas, n’écrasez pas et ne comprimez pas la batterie, car elle pourrait 

exploser.
15. Ne mélangez pas différents types de batteries au lithium.
16. L’appareil utilise une batterie au lithium rechargeable et amovible, qui doit être retirée pour 

la charge.
17. Ne court-circuitez pas, ne démontez pas et ne jetez pas la batterie au feu. Ne l’exposez pas à 

des températures élevées ou à des sources de chaleur.
18. Tenez l’appareil à l’écart des appareils électriques puissants et des champs magnétiques, 

car des interférences mutuelles peuvent se produire.
19. Tenez-vous à l’écart des hélices en rotation, qui peuvent provoquer des blessures.
20. Le moteur chauffe pendant l’utilisation ; ne le touchez pas immédiatement après le 

fonctionnement afin d’éviter les brûlures.



21. L’appareil contient des composants LED. Ne regardez pas directement les faisceaux lumineux 
intenses.

22. N’utilisez pas le drone près de vos oreilles, car une mauvaise utilisation pourrait 
endommager l’audition.

23. Utilisez uniquement le câble de charge USB fourni d’origine. D’autres câbles peuvent 
endommager la batterie ou créer des situations dangereuses.

24. Lorsque les autorités nationales émettent des directives d’arrêt des radiocommandes, 
cessez d’utiliser le drone dans la zone concernée.

25. Une fois la batterie complètement chargée, éteignez l’appareil et débranchez la batterie. 
Attendez au moins 30 minutes avant de la recharger afin d’éviter de l’endommager.

26. Renseignez-vous sur la réglementation locale relative aux drones. Son non-respect peut 
entraîner des amendes ou la confiscation du produit par les autorités.

CONTENU DE L’EMBALLAGE

1. 1× Appareil FLYTOR
2. 1× Câble de charge USB
3. 4× Pales d’hélice
4. 1× Batterie au lithium
5. 1× Tournevis



6. 1× Radiocommande
7. 1× Manuel d’utilisation

APERÇU DES PIÈCES DE L’APPAREIL

1. Aile verticale
2. Pale d’hélice
3. Lumières LED
4. Batterie
5. Moteur
6. Interrupteur marche/arrêt

MONTAGE DES HÉLICES

Pincez le capuchon central de l’hélice et soulevez-le. Pour monter une nouvelle pale, alignez-la sur 
l’axe du moteur et appuyez doucement vers le bas, en veillant à ne pas déformer la pale.

Important :

Les hélices sont repérées A1, A2, B1, B2.

A1 = A2 ; B1 = B2.

Montez-les exactement comme indiqué sur le schéma. Un montage incorrect empêchera le 
décollage.



INSTRUCTIONS DE CHARGE DE LA BATTERIE

1. Faites glisser le couvercle de la batterie vers le haut pour mettre la batterie sous tension.
2. Débranchez l’appareil du connecteur de la batterie et retirez la batterie.

1. Branchez le câble de charge USB sur un port USB d’ordinateur ou un adaptateur 5V–2A. 
Branchez l’autre extrémité sur la batterie. Le voyant USB reste allumé pendant la charge et 
s’éteint lorsque la charge est terminée.

Avertissement : Utilisez uniquement le câble de charge d’origine fourni avec le produit.

APERÇU DE LA RADIOCOMMANDE

Fonctions des manettes :

• Manette gauche : monter/descendre, pivoter à gauche/droite.
• Manette droite : avancer/reculer, voler à gauche/droite.

Les commandes comprennent :

1. Réglage du trim droit
2. Sélecteur de vitesse
3. Montée/descente et rotation à gauche/droite
4. Réglage du trim gauche
5. Décollage/atterrissage en une touche ; appui long pour l’arrêt d’urgence



6. Interrupteur marche/arrêt
7. Trim avant
8. Looping à 360° en une touche
9. Commande de direction (avant/arrière/latéral)
10. Trim arrière
11. Vol circulaire à 360° en une touche

MISE EN PLACE DES PILES DE LA RADIOCOMMANDE

Ouvrez le couvercle du compartiment, insérez trois piles AAA en respectant la polarité, puis refermez 
le couvercle et serrez les vis.

CONDITIONS D’ENVIRONNEMENT AVANT LE VOL

Volez uniquement dans des espaces extérieurs dégagés, sans neige et par vent faible.

Évitez de voler près de personnes, d’arbres, de lignes électriques, de bâtiments élevés, d’aéroports 
ou d’antennes de télécommunication.

Ne volez pas à l’intérieur dans des espaces exigus ou encombrés.

PRÉPARATION AVANT LE VOL (MODE RADIOCOMMANDE)

1. Allumez l’appareil et posez-le sur une surface plane, l’avant tourné vers l’avant. L’appareil 
passe automatiquement en mode d’appairage et le voyant clignote.

2. Lancez l’appairage de fréquence avec la radiocommande. Une fois l’appairage réussi, les 
deux voyants restent allumés en continu.



Avertissement : Assurez-vous que l’appareil et la radiocommande disposent d’une charge de 
batterie suffisante.

1. Calibrage horizontal : Si l’appareil tourne tout seul :
2. S’il tourne vers la gauche, appuyez plusieurs fois sur le bouton de trim droit. (Figure 1)
3. S’il tourne vers la droite, appuyez plusieurs fois sur le bouton de trim gauche. (Figure 2)

1. Démarrage/arrêt : Poussez la manette gauche vers le haut pour décoller. (Figure 3) Pour 
arrêter l’appareil en cas d’urgence, maintenez enfoncé le bouton d’arrêt d’urgence. (Figure 
4) En utilisation normale, utilisez plutôt le bouton de décollage/atterrissage en une touche. 
(Figure 5)



1. Décollage/atterrissage en une touche : Après l’appairage, appuyez sur le bouton. L’appareil 
monte à environ 2 mètres et reste en vol stationnaire. Appuyez de nouveau pour atterrir 
lentement.

FONCTIONS DE LA RADIOCOMMANDE

1. Poussez la manette vers l’avant pour monter ; tirez-la vers l’arrière pour descendre.
2. Déplacez la manette à gauche/droite pour faire pivoter l’appareil à gauche/droite.
3. Poussez la manette droite vers l’avant/l’arrière pour voler vers l’avant/l’arrière.
4. Poussez la manette droite à gauche/droite pour voler latéralement.

1. Looping à 360° : En vol stationnaire, appuyez brièvement sur le bouton de looping puis sur 
un bouton de direction pour effectuer un looping. Maintenez une altitude d’au moins 1,5 
mètre.

2. Modes de vitesse : Appuyez sur la touche directionnelle gauche :
3. 1 bip = Vitesse lente
4. 2 bips = Moyenne
5. 3 bips = Rapide



1. Mode vol circulaire à 360° : Maintenez enfoncée la touche directionnelle droite pour lancer 
un vol circulaire autour d’un point fixe.

1. Trim avant/arrière : Appuyez sur les boutons de trim lorsque l’appareil dérive vers l’avant ou 
l’arrière.

2. Trim gauche/droite : Appuyez sur les boutons de trim lorsque l’appareil dérive latéralement.

DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Le voyant clignote, aucune 
réaction

Batterie faible Rechargez la batterie

Les hélices tournent mais 
l’appareil ne décolle pas

1. Batterie faible 2. Hélice 
tordue 3. Hélices mal 
montées

1. Rechargez la batterie 2. Remplacez 
l’hélice 3. Montez correctement les 
hélices A/B

L’appareil vibre fortement Hélice tordue Remplacez l’hélice



Problème Cause possible Solution

L’appareil ne vole pas 
droit même après réglage 
du trim

1. Hélice tordue 2. Panne 
du moteur

1. Remplacez l’hélice 2. Remplacez le 
moteur

Après une chute, 
l’appareil devient 
incontrôlable

Gyroscope déséquilibré
Laissez l’appareil immobile pendant 5–
10 secondes ou effectuez le calibrage 
horizontal

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout 
the EU. To prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal. Recycle responsibly to promote the sustainable use of material resources. If 
you want to return a used device, use the drop-off and collection system, or contact the retailer 
from whom you bought the product. The retailer can accept the product for environmentally 
safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the 
applicable EU Directives.



DE: FLYTOR – BENUTZERHANDBUCH

QUADROCOPTER-DROHNE

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS ZUM LUFTRAUM

Zur Einhaltung der Vorschriften für elektromagnetische und Flugfunk-Kommunikation ist der Betrieb 
der Drohne innerhalb von 10 km beidseitig der Mittellinie einer Start- und Landebahn, 20 km von 
beiden Enden der Start- und Landebahn sowie entlang aller Flugrouten der Zivilluftfahrt strengstens 
verboten. Fliegen Sie nicht in Flugverbotszonen, die von den nationalen Luftfahrtbehörden offiziell 
ausgewiesen sind.

WARNHINWEISE FÜR DEN SICHEREN GEBRAUCH

1. Bewahren Sie Verpackung und Anleitung auf, da sie wichtige Sicherheitsinformationen 
enthalten.

2. Sie sind dafür verantwortlich, das Fluggerät sicher zu bedienen und Personen- oder 
Sachschäden zu vermeiden.

3. Befolgen Sie bei Aufbau und Test alle Anweisungen. Halten Sie während des Flugs einen 
Sicherheitsabstand von 2–3 Metern zum Fluggerät ein, um Verletzungen durch 
Zusammenstöße beim Starten, Landen oder Fliegen zu vermeiden.

4. Hersteller und Verkäufer haften nicht für Schäden, Verluste oder Verletzungen, die durch 
unsachgemäßen Gebrauch oder unsachgemäße Bedienung entstehen.

5. Kinder müssen von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden. Dieses Produkt ist nicht für 
Kinder unter 8 Jahren geeignet.

6. Montieren und verwenden Sie das Produkt gemäß der Anleitung. Bestimmte Teile müssen 
von einem Erwachsenen montiert werden.

7. Dieses Produkt enthält Kleinteile, die zum Ersticken oder versehentlichen Verschlucken 
führen können. Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren.

8. Betreiben Sie das Fluggerät nicht auf Straßen oder in Bereichen mit stehendem Wasser, um 
Unfälle zu vermeiden.

9. Entsorgen Sie Verpackungsmaterial umgehend, um mögliche Gefahren für Kinder zu 
vermeiden.

10. Zerlegen oder verändern Sie das Fluggerät nicht, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
11. Verwenden Sie zum Laden nur ein 5V–2A-Netzteil. Ungeeignete Kabel können den Akku 

beschädigen oder ein Sicherheitsrisiko darstellen.
12. Ladekabel sind kein Spielzeug – halten Sie sie von Kindern fern.
13. Akkus dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden. Von brennbaren 

Materialien fernhalten.
14. Den Akku nicht kurzschließen, zerdrücken oder quetschen, da er sonst explodieren kann.
15. Mischen Sie keine verschiedenen Arten von Lithium-Akkus.
16. Das Fluggerät verwendet einen abnehmbaren Lithium-Akku, der zum Laden 

herausgenommen werden muss.
17. Den Akku nicht kurzschließen, zerlegen oder ins Feuer werfen. Nicht hohen Temperaturen 

oder Wärmequellen aussetzen.
18. Halten Sie das Fluggerät von starken Elektrogeräten und Magnetfeldern fern, da es zu 

gegenseitigen Störungen kommen kann.
19. Halten Sie Abstand zu rotierenden Propellern, da diese Verletzungen verursachen können.
20. Der Motor wird beim Betrieb heiß; berühren Sie ihn nicht unmittelbar nach dem Betrieb, um 

Verbrennungen zu vermeiden.



21. Das Fluggerät enthält LED-Bauteile. Blicken Sie nicht direkt in helle Lichtstrahlen.
22. Verwenden Sie die Drohne nicht in der Nähe Ihrer Ohren, da unsachgemäßer Gebrauch das 

Gehör schädigen kann.
23. Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-Ladekabel. Andere Kabel können den Akku 

beschädigen oder gefährliche Situationen verursachen.
24. Wenn nationale Behörden Anordnungen zur Abschaltung von Funkfernsteuerungen 

erlassen, stellen Sie den Drohnenbetrieb im betroffenen Gebiet ein.
25. Wenn der Akku vollständig geladen ist, schalten Sie das Fluggerät aus und trennen Sie den 

Akku. Warten Sie mindestens 30 Minuten, bevor Sie erneut laden, um Schäden am Akku zu 
vermeiden.

26. Informieren Sie sich über die örtlichen Drohnenvorschriften. Verstöße können zu 
Bußgeldern oder zur Beschlagnahmung des Produkts durch die Behörden führen.

LIEFERUMFANG

1. 1× FLYTOR Fluggerät
2. 1× USB-Ladekabel
3. 4× Propellerblätter
4. 1× Lithium-Akku
5. 1× Schraubendreher



6. 1× Fernbedienung
7. 1× Benutzerhandbuch

ÜBERSICHT DER TEILE DES FLUGGERÄTS

1. Vertikaler Flügel
2. Propellerblatt
3. LED-Leuchten
4. Akku
5. Motor
6. Ein-/Ausschalter

MONTAGE DER PROPELLER

Drücken Sie die mittlere Kappe des Propellers zusammen und heben Sie sie ab. Um ein neues Blatt zu 
montieren, richten Sie es auf die Motorwelle aus und drücken Sie es vorsichtig nach unten, ohne das 
Blatt zu verformen.

Wichtig:

Die Propeller sind mit A1, A2, B1, B2 gekennzeichnet.

A1 = A2; B1 = B2.

Montieren Sie sie genau wie im Diagramm dargestellt. Bei falscher Montage hebt das Fluggerät nicht 
ab.



ANLEITUNG ZUM LADEN DES AKKUS

1. Schieben Sie die Akkuabdeckung nach oben, um den Akku einzuschalten.
2. Trennen Sie das Fluggerät vom Akkuanschluss und nehmen Sie den Akku heraus.

1. Schließen Sie das USB-Ladekabel an einen USB-Anschluss eines Computers oder ein 5V–2A-
Netzteil an. Verbinden Sie das andere Ende mit dem Akku. Die USB-Anzeige leuchtet 
während des Ladens und erlischt, wenn der Akku vollständig geladen ist.

Warnung: Verwenden Sie nur das mitgelieferte Original-Ladekabel.

ÜBERSICHT DER FERNBEDIENUNG

Funktionen der Steuerknüppel:

• Linker Steuerknüppel: steigen/sinken, nach links/rechts drehen.
• Rechter Steuerknüppel: vorwärts/rückwärts bewegen, nach links/rechts fliegen.

Die Bedienelemente umfassen:

1. Trimmung rechts
2. Geschwindigkeitsschalter
3. Steigen/Sinken und Drehung links/rechts
4. Trimmung links
5. Start/Landung per Tastendruck; langes Drücken für Not-Aus



6. Ein-/Ausschalter
7. Trimmung vorwärts
8. 360°-Rolle per Tastendruck
9. Richtungssteuerung (vorwärts/rückwärts/seitwärts)
10. Trimmung rückwärts
11. 360°-Kreisflug per Tastendruck

EINLEGEN DER BATTERIEN IN DIE FERNBEDIENUNG

Öffnen Sie das Batteriefach, legen Sie drei AAA-Batterien polrichtig ein, schließen Sie dann den 
Deckel und ziehen Sie die Schrauben fest.

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN VOR DEM FLUG

Fliegen Sie nur in offenen Bereichen im Freien ohne Schnee und bei wenig Wind.

Vermeiden Sie Flüge in der Nähe von Menschen, Bäumen, Stromleitungen, hohen Gebäuden, 
Flughäfen oder Funkmasten.

Fliegen Sie nicht in engen oder vollgestellten Innenräumen.

FLUGVORBEREITUNG (FERNBEDIENUNGSMODUS)

1. Schalten Sie das Fluggerät ein und stellen Sie es auf ebenen Untergrund, mit der Vorderseite 
nach vorn. Das Fluggerät wechselt automatisch in den Kopplungsmodus und die Anzeige 
blinkt.

2. Starten Sie die Frequenzkopplung mit der Fernbedienung. Nach erfolgreicher Kopplung 
leuchten beide Anzeigen dauerhaft.



Warnung: Stellen Sie sicher, dass Fluggerät und Fernbedienung ausreichend geladen sind.

1. Horizontale Kalibrierung: Wenn sich das Fluggerät von selbst dreht:
2. Bei Drehung nach links wiederholt die Taste für die Trimmung rechts drücken. (Abbildung 1)
3. Bei Drehung nach rechts wiederholt die Taste für die Trimmung links drücken. (Abbildung 2)

1. Start/Stopp: Drücken Sie den linken Steuerknüppel nach oben, um zu starten. (Abbildung 3) 
Um das Fluggerät im Notfall zu stoppen, halten Sie die Not-Aus-Taste lange gedrückt. 
(Abbildung 4) Für den normalen Betrieb verwenden Sie stattdessen die Taste für 
Start/Landung per Tastendruck. (Abbildung 5)



1. Start/Landung per Tastendruck: Drücken Sie nach der Kopplung die Taste. Das Fluggerät 
steigt auf ca. 2 Meter und schwebt. Erneut drücken, um langsam zu landen.

FUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG

1. Steuerknüppel nach vorn drücken zum Steigen; nach hinten ziehen zum Sinken.
2. Steuerknüppel nach links/rechts bewegen, um das Fluggerät nach links/rechts zu drehen.
3. Rechten Steuerknüppel nach vorn/hinten drücken, um vorwärts/rückwärts zu fliegen.
4. Rechten Steuerknüppel nach links/rechts drücken, um seitwärts zu fliegen.

1. 360°-Rolle: Drücken Sie im Schwebeflug kurz die Rollentaste und dann eine Richtungstaste, 
um eine Rolle auszuführen. Halten Sie eine Flughöhe von mindestens 1,5 Metern.

2. Geschwindigkeitsstufen: Drücken Sie die linke Richtungstaste:
3. 1 Piepton = Niedrige Geschwindigkeit
4. 2 Pieptöne = Mittel
5. 3 Pieptöne = Hoch

1. 360°-Kreisflugmodus: Halten Sie die rechte Richtungstaste lange gedrückt, um einen 
Kreisflug um einen festen Punkt zu starten.



1. Trimmung vorwärts/rückwärts: Drücken Sie die Trimmtasten, wenn das Fluggerät nach vorn 
oder hinten driftet.

2. Trimmung links/rechts: Drücken Sie die Trimmtasten, wenn das Fluggerät seitlich driftet.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursache Lösung

Anzeige blinkt, keine 
Reaktion

Akku schwach Akku laden

Propeller drehen sich, 
aber das Fluggerät hebt 
nicht ab

1. Akku schwach 2. 
Verbogener Propeller 3. 
Propeller falsch montiert

1. Akku laden 2. Propeller ersetzen 3. 
A/B-Propeller richtig montieren

Fluggerät vibriert stark Verbogener Propeller Propeller ersetzen

Fluggerät fliegt auch nach 
dem Trimmen nicht 
geradeaus

1. Verbogener Propeller 2. 
Motordefekt 1. Propeller ersetzen 2. Motor ersetzen

Nach einem Absturz ist 
das Fluggerät nicht mehr 
steuerbar

Gyroskop nicht im 
Gleichgewicht

Fluggerät 5–10 Sekunden ruhig stehen 
lassen oder horizontale Kalibrierung 
durchführen



HINWEISE ZUM RECYCLING UND ZUR ENTSORGUNG:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout 
the EU. To prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal. Recycle responsibly to promote the sustainable use of material resources. If 
you want to return a used device, use the drop-off and collection system, or contact the retailer 
from whom you bought the product. The retailer can accept the product for environmentally 
safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the 
applicable EU Directives.


